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NPEOYNPEXOEHUE

e He ncnonb3oBatb anekTpoobopynoBaHne 6e3
n3yyeHns gaHHoro PykoBoACTBa MO 3KCnsyaTauum.
NMPUMEYAHME:

e [poBepuTb COOTBETCTBUE AAaHHOIO 06opyLoBaHUS
TUNY, yKa3aHHOMY Ha MOEHTUDUKALNOHHON

Tabnuuke.







AKTYAJIIbHOCTb PYKOBO[CTBA MO 3KCIMNYATALUN

Bca npoagykuma NOBLELIFT, B uensx ynydlleHnss kadectBa M NOTpedbUTENbCKNX CBOWCTB, MOCTOAHHO
MOZOEPHN3MPYETCS U YCOBEPLLUEHCTBYETCS, a Takke ABNAETCS NpeaMeTOM MOCTOSHHbLIX pa3paboTok u
nccnegoBaHum, YTO MOXET CTaTb MPUYMHON HEKOTOPbLIX PACXOXOEHUN Mexay peanbHOW TEXHUKOW U
AaHHbIMU, NPUBEAEHHBIMU B HAcTosLLIEM PyKOBOACTBE. [103TOMY OTKINOHEHUS B NPUBEAEHHLIX AaHHbIX,
UNNCTPaUMaX U ONUCAHNAX HE MOTYT CIYXXWTb OCHOBaHUEM AN Kaknux-nmbo NpeTeH3uni.

[aHHble, NnpyBeAeHHbIE B HUKEN3MNOXEHHbIX Tabnuuax, akTyanbHbl HA MOMEHT NyGnMKaumnm HacTosILLero
PykoBoacTtea. doTtorpacuun 1 unnioctpaumm crnyxat nuilb ANg 03HaKOMMEHUSA 1 nonyyeHus obLuero
npegcraeneHusi o npegmerte. N3rotoBuTenb ocTaBnseT 3a cobon NonHoe npaBo BHOCUTb U3MEHEHMWS B
KOHCTPYKLUMIO 0bopydoBaHWs M MEHATb TEeXHWYECKMEe XapakTepucTukm 06e3 npensapuTenbHOro
yBegomrneHust. lNpn HeoBxoaNMOCTN YTOYHEHNSA TEXHUYECKUX XapaKTEPUCTUKK UN ApYron nHdopmaunm
KacaeMbIx MpeagmeTa Hactosiwero PykoBoacTBa, CBSXUTECb C  YMOSTHOMOYEHHbBbIM pPervoHarbHbIM
ANNEPCKUM LIEHTPOM UMK permoHarnbHbIM NPeacTaBUTENLCTBOM.

OXPAHA TOBAPHOI'O 3HAKA U ABTOPCKUX MNPAB

Bce copgepxmmoe Hactoswero PykoBoacTtBa siBnsietcst cobctBeHHocTbio NOBLELIFT INTELLIGENT
EQUIPMENT wu 3awumiieHo AeNCcTBYOWUM 3aKOHOAATENbCTBOM, PEryrvpylowmM BOMNPOChbl aBTOPCKOIo
npaea. 3anpeliaeTca BOCMPOM3BOAUTb, MEPEBOAUTbL M NepegaBaTb WMHGOpPMauUUio, MOMHOCTBIO UMK
YaCTMYHO YKal3aHHyl B HacTtosiwem PykoBogctBe TpeTbMM nuuam 6e3 nNUCbMEHHOro cornacust
npounssoguTens.

ABTOpCKOE NpaBO OCTAeTCs 3@ KOMMaHWEN, ykaszaHHoW B cepTudmkate CE B KOHLE 3TOro AOKYMEHTa,
unu, ecnu oHa npogaetca B CLUA, 3a KomnaHuen, ykasaHHOW Ha Hakrnenke KomMmnaHuu.

Jlorotun n ©OykBeHHoe o06o03HayeHne NOBLELIFT® aBnsoTca 3aperMcTpupoBaHHbIMWA TOBapHbIMU
3Hakamu. Mcrnonb3oBaHne TOBapHOro 3Haka 6e3 cornacusa npasoobnagarens sABnseTca He3aKOHHbIM U
Brieyet 3a cobon agMMHUCTPATMBHO-YTONOBHY OTBETCTBEHHOCTD.




NPEOUCINOBUE

Mepea Havyanom akcnnyatauMm MOABEMHOIO CTOMa BHUMATENbHO O3HAKOMLTECH C  OAHHbIM
PykoBoacTBOM MO 3KcnnyaTaumm 1 pa3bepuTech B NpaBuiax UCNosib30BaHNst 4aHHOro 06opyaoBaHns B
nonHom obbeme. HenpaBunbHas akcnnyarauns MOXeET NPUBECTU K onacHocTU. [pu ncnonb3oBaHum u
obcnyxnBaHmm obopynoBaHNS yAOCTOBEPLTECH, YTO OHO COOTBETCTBYET BalLIE MOAENN.

CoxpaHuTe paHHoe PykoBoaCTBO AN BO3MOXHOW KOHCynbTauum B Oyaywem. Ecnv pgaHHble mnu
npegynpexgatowme Haanucu MoBpeXaeHbl WM MNOTepsiHbl, NoXanyncra, obpatutecb K Halemy
KOHTaKTHOMY OuNepy Ans 3ameHbl.

OTxoabl, NpeacTaBnsloWME OMACHOCTb AN OKpy)Kalolen cpedbl, Takue kak Oatapen, macro u
3MNEeKTPOHMKa, MOryT HaHecTW 3KOformyeckui yuepb wunu Bped 300POBbI0 NPU  HenpaBWIbHOM
obpaweHun.

OTxoAbl OOMKHbI OblTb PACCOPTUPOBAHbI M Pa3NOXEHbl B XXECTKMe KOHTEMHepbl ANsS Mycopa B
COOTBETCTBMU C HOpMaMn U cobpaHbl MECTHLIM OPraHOM O 3alLUUTE OKpYXKatoLlen cpeabl.

Bo usbexxaHne yTeukm TEXHUYECKUX KUOKOCTEN BO BpeMsi akcnnyaTauum obopynoBaHus, nonb3oBaTternb
OOIMKEH NOAroTOBMTL BNUTbIBaOLWME MaTepuarbl (ONWIKKU UIN CyXYHo TKaHb), YTOObI cobpaTh BblTEKLLNE
Xngkoctm BoBpemsi. B uensix wu3beraHWss BTOPUYHOIO  3arpsi3HEHUS  OKPYXKalolleh  cpedbl,
Mcnorb3oBaHHbIE BNUTbIBAOLME MaTepuarnbl 4OMKHbI ObiTb NepeaaHbl B crieumanbHble Cry»Kobl.

Hawwa TexHuka HenpepbIBHO coBepLueHCTBYeTcs. [JaHHoe PykoBOACTBO AOMKHO NPUMEHSITBCS TOMNMBKO B
uensx akcnnyarauuu/obenyxmBaHua MNOObEMHbIX CTONoB. [lpou3Bogutens He HeceT HUKaKou
OTBETCTBEHHOCTU 3a MOBPEeXAEHUS WNM HecdacTHble Chyyau, KOTOpble BO3HMKAOT B CBHA3U C
HecobnaeHNEM NHCTPYKUNA PYKOBOACTBA U yKa3aHWU Mo TexHMKe 6e30nacHOCTM.

MPUMEYAHWME: BCca uHpopmauus, npencrtaBneHHas HwKe, OCHOBaHa Ha AaHHbIX, OOCTYMHbIX Ha
MOMEHT neyatn. Mbl ocTaBnsiem 3a cobovi NpaBO M3MEHSTb HalM COBCTBEHHbIE NMPOAYKTbI B Mobon
MOMeHT ©0e3 npeaBapuTenbHOro yeBedoMneHusi. [loaTomy pekoMeHAyeTcs Bcerga npoBepsTb
BO3MOXHbl€ OOHOBIEHUSI.

NMPUMEYAHUE: B paHHoMm PykoBoacTBe 3HaK, YyKasaHHbIA CcrieeBa, O3HayaeT
npegynpexneHve unm OMnacHOCTb, KOTopash MOXET MNPUBECTM K CMepTU Wnu
Cepbe3HbIM TpaBMaM Mpu HapyLUEHUWN YCITOBMIA 3KCMyaTauun.
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1. NPABUJIbHOE NPUMEHEHUE

Kateropus nogbemHoro ctona B cootBetctBum ¢ EN1570: 3 kateropmsa nogbeMHoro obopynoBaHus.

Cton npegHasHadeH AOns SKChfyaTauum BHYTPU MOMELWEHWA BHEe OOLECTBEHHbIX MECT, He
npegHasHavYeH Ansi UCrofb30BaHUA B MOrpy304vHbIX AOKaX B KA4eCTBE BblPpaBHMBAIOLLEIO YCTPOWCTRA.
Cton pgomkeH MCnonb30BaTbCsl Ha TBeEpAbIX, MMafkux, MOATOTOBMEHHBLIX, POBHbLIX COOTBETCTBYHOLLMX
MOBEPXHOCTSIX C TEMMEepaTypor okpyXxatowen cpebl oT +5 °C go + 40 °C. Paboyee ocBeLLeHNE O0MKHO
cocTaBnsaTb He MeHee 50 Jliokc. Paboyasi 30Ha gormkHa ObiTb ocBobOXOEeHa OT NoObIX NPENSTCTBUN,
KOTOpble MOTYyT HapyLnTb 0630p onepartopa.

YcTaHOBKa
CTton nocraensietca B cobOpaHHOM Buae. 3akpenuTe CTON Ha NOBEPXHOCTM nona, 4Tobbl NpeaoTBpaTuTb
€ro HenpegHamMmepeHHoe NnepeMeLLeHNE U MOBLICUTb YCTOMYNBOCTD.

Mpu ycTaHoBKe HEOOXOAMMO creavTb 3a TeMm, YTODObl MOABLEMHbIA CTON He Oblfl YCTaHOBMEH B
MOSIOXXEHMWW, NMPU KOTOPOM LLYM OT HEMO YCUITMBAETCS.

Mpn ycTaHoBKe cTona cobniogante OEWNCTBYHOLUME CTPOUTENbHbIE HOPMbI W NpaBuna Oe3onacHomn
aKcnnyataumm.

Bo n3bexaHne nony4eHust TpaBM KOHEYHOCTEN HeoOxoaumo obecneunTb crieayowme MUHMMarbHble
3a30pbl MeXay MOABWXHLIMU M HEMOABWXHLIMU YaCTAMM, KOTOPble HAXOASTCS B 30HE OOCSraemMocTu
nogeni (cm. EN ISO 13857), ctoawmx psgom ¢ paboder 30HOM:

- Ansa nanbues - 25 MM;

- ANs nanbues Hor - 50 MM;

- ons pyk - 100 mm;

- ONs PYK M 3aKpbITbiX kucten - 120 mm;

- ans Hor - 120 mm;

- ansa tena - 500 mm.

Mo3nuunsa onepaTtopa gormkHa obecneynBaTb onepaTopy YeTKMA 0630p onacHbIX YacTel nnatgopMbl K
rpysa B nobov MOMEHT BPEMEHM Ha MPOTSPKEHUN BCEN onepauun nogbema/ cnycka.




2. ONMNCAHUE NOABEMHOIO CTONA

a. OCHOBHbIe TEXHMUYECKUe XapakKTepuctTuku

13

Puc.1: TexHnyeckmne gaHHble

Tabnuua 1: OCHOBHblE TEXHUYECKNE AaHHble ANsl CTaHO4APTHON BepCcun

Mogenb HIW20A HIW30A HIW20B HIW30B
py3onogbemMHoOCTb Kr 2000 3000 2000 3000
.:AnaaK:qI;“oAZ;:raﬂ :;"COTa MM 1550 1600 1850 1900
I':"ﬂ"';'gf;;:a” B::OTa MM 250 300 250 300
Moobem H2 MM 1300 1300 1600 1600
Pasmep nnatdopmbl (LxB) MM 2000x1500 | 2000x1500 | 2200x1500 | 2200x1500
Pa3smep ocHoBaHus (L1xB1) MM 2000x1300 | 2000x1300 | 2200x1300 | 2200x1300
Bpems nogbema c 34 39 38 53
Bpewmsa cnycka c 13 12 14 15
lMponssoguTenbHOCTL Hacoca n/MuH 4.9 4.9 49 4.9
O6bem macnsaHoro 6aka n 3,5 5 5 5
XapakTepucTukn gaurarens AC3x380 B, | AC3x380 B, | AC3x380 B, | AC3x380 B,
nogbema 1500 Bt 1500 Bt 1500 Bt 1500 Bt
Macca Kr 575 657 626 720




b. OnucaHue yctpoiicTB 6e3onacHOCTU U Npeaynpexaarowmx Tabnmyek

ey

Pwuc.2: Haknenkun

A Haknenka

. ((npOLII/ITaTb M cnegosatb AAaHHBIM MHCTPYKUUAM»

B Tlpepynpexpatowan Haknenka
C Hakneiika ¢ ykasaHneM rpy3onogbeMHOCTU
D WpaeHTudukaumoHHas Tabnuyka (Lwmnbaa)
C. UpeHTndpumkaumoHHaa Tabnmyka
1 HasHaueHwue, Tvn 7 KaTeropus noagbeMHON TEXHUKN
2  CepuiiHbli HOMep 8 HomuHanbHas MOLWHOCTL B KBT
3 HomwuHanbHas rpy3onoabeMHOCTb B Kr 9 IP kon
4  HanpsxeHue B B 10 [Harta npousBoactesa
5 Macca B kr 6e3 akkymynsatopa 11 JdononHuternbHOe OCHalleHue
6 HawumeHoBaHWe u agpec npousBoaNTENS
1
7 _\"hT"_-,-“pE WHH ¥ Option O K KK
poErial No. HHAAH Year of Manuf. o | MMITT - 11
Fated
3 _ wiw kg | IP code . ‘}-:;-}:\R“'_ 10
4 mcapacity .
System
N y K Mominal power . :{;HTP;‘-‘“‘_ q
5 /] woltage e
et weight L] Lift category . \N_ :
6 BREE BARE -
» LEELE LSS 7
EEE VR L

Ecnn npogaHo B EC — mapknposka CE

place of the CE marking C€

Puc. 3: UneHTndmrkaumoHHasa Tabnuyka (Wwnnbga)
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3. NPEAYNPEXOEHUA, OCTATOYHbIA PUCK, MHCTPYKUUA
NO BE3OMNACHOCTU

o Onepatop AOMKeH 03HAKOMUTLCHA CO BCEMU NPeaynpeXxaatoLLmMn Haknerkammu n PykoBoacTBoMm
nepea Hayanom paboTbl C NOALEMHBIM CTOMIOM.

e He nogHocuTe pyKU 1 HOMM MNOA HOXXHUYHBIA MEXaHN3M, BO3MOXHO MostyYyeHne TpaBMbl.

e He 3anesainTte noa NOAbLEMHbIN CTOS.

e He gonyckanTe npeBbIlLEHUS rPy30NO4bLEMHOCTM NOgBEMHOIO CTOMa.

e He vcnonb3ynTte NogbEMHbIN CTON HA HAKNMOHHbLIX MOBEPXHOCTSAX.

e He nogHumawTe niogen Bo nsdexaHne NonyyeHns Tpaem npu nageHuu.

e U3berante OOKOBOW WNWM TOPUEBOW Harpy3ku. Harpyska gomkHa ObITb pacnpegeneHa no
MeHbLuen mepe Ha 80% nnowaaun ctona.

o TexHunyeckoe obCnyXnBaHWe CTOMa JOMKHO OCYLLECTBMNATLCA TONBKO CreumnanmctTamm.

e Cnegnte 3a COCTOSIHMEM T[py3a, OCTAHOBUTE MNOALEM CTOMa, €Cnu rpy3 CTaHOBUTCHA
HEeYyCTONYMBLIM.

e PerynsipHo NpoBOAMTE OCMOTP U TEXHMYECKOE 0BCnyXMBaHWE NOABLEMHOrO CTona.

e He ncnonb3synte NOALEMHbIN CTOS MOCTOSHHO, 3TO MOXET NPUBECTU K NOBPEXAEHNIO HACOCHOMN
cTaHumun.

o [lIpekpaTnte UCMnonb3oBaHME NOOBEMHOrO CTOMa Npu CrMLLKOM BbICOKOW TeMnepaTtype macna.

e Ecnuv nogbemHbivi cTon He ucnonbayetcd, nnatopMy crneayeTt onycTuTb.

e He nogHumanTe HeycToMuuMBbIE TPYy3bl UNKU rPy3bl Ha Konecax. lNepen nogbemMoM HaOeXHO
3aKpenuTe rpy3 Bo n3bexaHve HenpegHaMepeHHOro CMeLLIEHNS!.

e Bcerga yuuTbiBaniTe OCTATOYHbIE PUCKUM U OMACHOCTM, KOTOpble MOryT ObITb CBA3aHbl C
KOHKPETHbIM MNpuMeHeHueM. [lpyu HeobXoOUMOCTM CBSXKUTECH C pPyKOBOAMUTENEM, YTOObI
NPOSICHUTL CUTYaLMIO.

e Ha Bcex ycTpoMcTBax aBapWUMHOM OCTAHOBKW [OMKHO ObiTb YETKO YKa3aHO, K Kakomy
NoOABLEMHOMY CTOfMY OHU OTHOCSTCSH

MHCTPYKUMUUN NO YCTAHOBKE:

Ons obecnevyeHnss MakcMmarnbHOW YCTOMYMBOCTM pama OCHOBaHWS MOALEMHOrO CTona AOofmkHa ObiTb
3akpenneHa k nony. BeinonHute warn 1 n 2, 4tobbl 3aKpennuTb NOABLEMHUK K MOfy.

1. BHyTpu pambl ocHOBaHusa umetotca 4Yetbipe (4) 19-MUNNUMETPOBLIX OTBEPCTUSA AN HALEXHOro
KpenneHnss obopydoBaHua Kk nony. Mcnomb3ys 4eTbipe (4) oTBepcTMs B KadecTBe LWabnoHa,
npoceepnute oTBepcTne gnameTpom 16 MM M MuHMManbHoW rnyouHon 90 MM B KaXaom MecTe.
lMoBepxHOCTb Nona JomkHa ObITb POBHOM, @ NPOCBEPIIEHHbIE OTBEPCTUS - NEPNEHAUKYNAPHbI nony. MNpu
HeobXO4MMOCTN CMECTUTE MOMOXEHME MOABLEMHOIO CTONAa C MOMOLLLIO MOrPY304HON TEXHUKM, YTOObI
ocBoboanTb MECTO AN CBeprieHusl, a 3aTeM MpocBepnuTe oTBepcTusi. 1o OkoH4YaHWM paboTbl
YyCTaHOBUTE NOABLEMHBIN CTON Ha MECTO.

2. Kak nokasaHo Ha pucyHke 4, nogrotoBbTe aHkepHble 6onTbl M12 x 120 MM, ycTaHoBMB wanbdy n
raviky Ha aHkepHbli 6onT. Marka gomkHa 6bITb HakpyvyeHa Ha aHKepHbIN 6oNT npuMepHo Ha 1/2 BbICOTbI
ravku. BctaBbre cobpaHHbIN aHKep Yepe3 MOHTaXHOe OoTBepcTne B BETOH A0 Tex nop, noka wanba He
OKaXkeTCsl 3anognuuo C BEpXHEM YacTbld aHKepHOW NnacTuHbl. Paclumpbre aHkepHyk MNnacTuHy,
3aTaHyB ranky Ha Tpu (3) - nate (5) obopotoB. [loBTOopuTe wWar 2 Ans OcTanbHbIX aHKepoB.

MPUMEYAHMUE: Yb6eomTtech, 4TO HUKHASA NMOBEPXHOCTb PaMbl OCHOBaHMS MOMTHOCTLIO NOAAEPKMBAETCS
1




C MOMOLLbIO NPOKMaAoK U GETOHHOMO pacTBopa.

/
[ /

/

|

Puc. 4 — aHkepHbI 6onT

4. EXXEQHEBHbIA OCMOTP

Heobxogumo exegHeBHO npoBepATb obopynoBaHue. Ocoboe BHUMaHMe criegyeT yaensTb posnvkam,
ocsaM, pe3bbe, MecTam NOOKMIOYEHWUS] TMAPABIVKA U COCTOSIHUIO LUNAHIOB, COCTOSIHUIO SNEKTPUYECKMX
NpoBOOOB M NPOBOAOB 3a3eMneHns u T.4. Heobxogumo npoBepsaTe KOHCTPYKUMIO CTomna, npu
oBHapyxeHun gedopmauum - CBA3aTbCA CO CNEUMANUCTOM MO TEXHUYECKOMY OOCINy>XUBaHWIO ONS
3amMeHbl MoBpexAeHHbIX AeTanen. Cton gomkeH OblTb pasrpyXeH M OnyleH B CaMoe HDKHee
nornoXxeHue No OKOHYaHWM paboTbl. JTlobble 3anacHble YacTu, Heobxoaumble ANS NOABEMHOrO CTona,
OOIMKHbI ObITb MPUOBPETEHBLI Y OpuUrMHanbHOro npoussoautens. ocne npoBegeHMs KanuTanbHOro
pPEMOHTa UNM 3aMeHbl HECYLLMX 3MNEMEHTOB NMOABEMHOIO CTONa OH AOIMKEH BblTb MOBTOPHO UCTMbLITaH B
cootBeTcTBuM ¢ lNMpunoxexHnem C ctangapta EN1570.

5. MHCTPYKUWUU NO 3KCIMNNYATALUU

a. ABapuuHas KHornka

Mpwv HaxkaTun aBapuiiHas KHOMKa OTKIOYaET NUTaHWe NOABLEMHOrO CTOMa, A4S BKIIOYEHUSI MUTaHUS
HeobxoayMO NOBEpPHYTb €€ B HanpaBMeHUM MO YaCOBOW CTPESIKE.

b. KHonka noabema

I'IpM HaXXaTun KHOMKM NogbeMa NoAbEMHbINA CTOMN HAYHET NOAHUMATBLCS, NOOALEM NnpeKpaTuTcd, ecrn
OTNYCTUTb KHOIKY.

Cc. KHonka cnycka

I'IpM HaXaTun KHOMKKU CrnycKa NOoOBLEMHbIA CTONT HauyHeT OonycKaTbCsd, CNyCK MpekpaTtuTcd, ecnun
OTNYCTUTb KHOIKY.

MoagbemMHbIn cTON npekpawaetr nogabemMm unm cnyck npu Cp868TbIBaHVII/I KOHTAGKTHOroO BbIKMo4aTern4d.

lMocne cpabGaTbiBaHUA YCTPOMCTBA aBapUMHOM OCTaHOBKM HEOOXOAMMO BbISAICHUTb  MPUYUHY
1:




cpabaTblBaHWs, Mpexae YeM MpoAo/mKaTb IKChnyaTauuilo nogbeMHoro crona. locne ycTpaHeHus
NPUYNHBLI cpabaTbiBaHWs, MPU MOBTOPHOM HaXXaTUM KHOMOK Mogbema WM onyckaHus paboTa
NoabEeMHOro cTona Bo3o6HOBUTCS.

6. PENYNAPHOE TEXHUYECKOE OBCJ1YXUBAHUE

a. 'mapaBnuyeckoe macno

lMpoBepsanTe ypoBeHb Macna kaxable 6 mecsaues. Tvn MCnonb3yemMoro Macna:

ISO VG 32(GB11118-89), BaskocTb 32 cCT npu 40 °C, onsa mogenu HIW20A o6wmii o6bem okono 3,5 1,
OIS ocTanbHbIX MOAENen — OKomno 5 n.

Ecnn HeobGxooumMo npoBepuTb OaBneHue rmapaBrudeckon CUCTEMbI, U3MePUTENbHbIA NPUBop MOXHO
MOAKITYNTL Yepes3 COOTBETCTBYIOLLIEE COEQUHEHME.

b. Touyku cma3ku

CmaxbTe OTMEYEHHble TOYKM B COOTBETCTBMM C MEPEYHEM TEXHUYECKOro obcnyxuBaHus. Tpebyemas
cneundmkauma cmasku: DIN 51825, ctaHaapTHaa cmaska.

1 Ocb HWXHEro ponuvka

2 Ocb BEPXHETO ponuka

3 Lok umnunHgpa

4 BepxHuin coeanHUTENbHbIN Ban
5 Ban HOXXHWUYHOro mexaHnama

6 HmxHUIM coegnHUTENbHbIN Barn

=

Puc. 5: Touyku cmaskum

c. MpoBepka n gonuB rmapaBnM4Yeckoro Macna

Tpebyembii TUN MMOpPaBINYECKON XUOKOCTU:

Temnepatypa okpyxatowen cpegbl | —5 °C ~ +25 °C > +25°C
Tun HVLP 32, HLP 46,

DIN 51524 DIN 51524
BaskocTb 28,8 — 35,2 41,4 — 47
Ob6bem 3,5/5n

OTpa6OTaHHbIIZ MaTtepuarbl TakKne Kak Mmacno, NCnoJjib30BaHHbIE akKKyMYNATOPI, 6aTapeV| N T.N. AOJTDKHbI
ObITb COOpaHbl M NepepaboTaHbl COrMacHO HaUMOHaNbHOMY 3aKOHOAATENbCTBY U NPU HEOBXOAMMOCTU
nepenaHbl B nepepabaTbiBatoLLy0 KOMMAHMIO.

Mpn HeobxoamMmocTu gonenTe Macno B MecTte 3anp1a,B|<V|.




7. CNEUNDPUKALNA LUITAHIOB

Cneumndvkauus wnanros gnsa mogenen HIW20A, HIW30A:

LLnaHr B cbope (npsimoi) 6-L1300-1SC-24°, BHyTPEHHMIN gnameTp pe3nHbl 6MM, anvHa 1300mm.

Cneumndvkauus wnadros gns mogenen HIW20B, HIW30B:

LLnaHr B cbope (npsimoin) 6-L1500-1SC-24°, BHyTPEHHMIN guameTp pe3uHbl 6 MM, anvHa 1500 mm.

8. BbIABNEHWE U YCTPAHEHUE HEUCIMPABHOCTEN

Tabnuua 2: YcTpaHeHne HemcnpaBHOCTEN

Ne | HeucnpaBHoCTb Bo3moxHble NpUYMHBI Cnoco6bl ucnpasneHus
MNogbemHbI cTon He | - HegoctaTtovHOE KONMYecTBO - NoGaBbTe rmapaBnUMYeckoro Macna;
MOXET ObITb NOAHAT | rMOpPaBNUYECKOro Macna;
! Ha Makc. BbICOTY. - HenpaBunbHoe nonoxeHve - OTperynvpyiTe NonoxeHue nepeknoyarenst
nepeknioyarens xoaa. xopa.
Mnatdopma He - l'mppaBnuyeckoe macno He 3anuTo; | - 3anuTb rMapaBnMyYeckoe Macro;
2 | nogHumaeTcs. - HepocTtatoyHoe aaBnexHve Ha - OTperynmpoBatb NpegoxXpaHUTENbHbINA Knanax.
npenoxpaHUTENbHOM KranaHe.
[BuraTtens He - Haxxata aBapuinHas KHOnMKa; - NoBepHyTb KHOMKY NO YacOBOW CTPerkKe;
3 paboTaerT.
- OnNeKTprYEeCKnIn KOHTaKT ocrabneH - MoaTaHyTb coeauHeHe NpoBOAOB;
- KoHTakTOop noBpexaeH. - 3aMeHUTb KOHTaKTOP Ha HOBbIW.
Mnatdopma He - LWUToK nopLuHSA nnu umnuHap - 3aMeHuUTe LITOK MNOPLLHS UIW LMNMHAP;
onyckaetcs. nedopMupyoTCst B pesynerarte
HepaBHOMEPHOW NN Ype3MEPHON
Harpysku;
- Mnatdopma gnuTtensHoe BpeMsi - Ecnn cTon He ucnonb3yeTcst AnuTensHoe BpeMs
4 Haxoamnacb B MOAHATOM MOJOXEHWUMW, | — OCTaBNSNTE €ro B CIIOXEHHOM BUAe, yaensnTe
TaknuMm 06pasom, LUTOK MOPLLHS ocoboe BHMMaHWe cMmaske LUTOKa.
noABeprancs pXaBneHuto, YTo
BbI3Basio ero 3aknMHMBaHue.
- BeinyckHol knanaH rugpoHacoca He | - 3amMeHuUTb knanaH
paboTaeT no npu4nHe n3Hoca.
YTeuku - YNNoTHUTenNbHbIE KomnbLa - 3amMeHUTb yNNOTHUTENBHBIE KOMbLIA HA HOBbLIE.
5 nospexaeHbl NN N3HOLLEHbI.
- HekoTopble aeTtanu TpecHynm - 3aMeHUTb geTanu Ha HoBble.
Mnatcdopma - MNpumecn B macne He NO3BONAOT - 3ameHuTb Macro.
CaMonpon3BOSbHO BbIMYCKHOMY KnanaHy 3akpbITbCs
5 onyckaercs. MNMoTHO; - 3amMeHUTb YNNOTHUTENbHbIE KOMbLA;
- YNNoTHUTenNbHbIE KomnbLa
nospexaeHbl NN N3HOLLEHbI; - 3aMeHUTb KnanaH.
- BbinyckHowm knanaH noBpexaeH.

NMPUMEYAHUE: He nbiTanTecb CaMOCTOATENBHO PEMOHTMPOBATb MOALEMHbLIA CTON, €ChN Bbl He

06y4eHbl U HE YNONHOMOYEHBI.

1¢




9.

CXEMbI

a. JneKkTpuyeckasa cxema
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Puc. 6: dnektpudeckas cxema

Tabnuua 3: OnmcaHne 3NeKTPUIECKON CXeMbI

MepekntoyaTenb
KM KomTakTop s2 P
kHonkn BBEPX
Mp OnekTpoasurartens K1, K2 KoHTakTop
FU1, FU2 MpepoxpaHuTternb FR Tepmopene
MepekntoyaTenb
T TpaHccopmato S3
pancpopmarop kHonku BHU3
OnNeKTPOMarHUTHLIN
FU3 Mpepoxpantensb YV P
KnanaH cnycka
3aMKOoBbIV KoHueBoW
sS4 MKOBBbIV S0 HUEBOW
BbIKOMaTENb BbIKMO4aTENb
KoHuesom KHonka aBapuiiHon
S11, 812 H S1 P
BbIKO4aTeNb CTaHOBKMU
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b. Mmopaesnuyeckas cxema

HYDRAULIC SYSTEM
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1)
2)
3)
4)
5)
6)
7)
8)
9)

bak

dunbtp

HacocHaga ctaHuums
O/pBuratens
O6paTHbIv knanaH
KnanaH cnycka
[poccenbHbi knanaH
O/MarHnTHbIM KnanaH
Unnuugp

10) lMpenoxpaHUTENbHbIM KNanaH

Puc. 7: N'mgpasnnyeckas cxema
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10. CMUCOK 3AMNACHbIX YACTEM

a. HIW20A (2000 kr)
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Cnucok 3anyacter HIW20A (2000 «r)

No. Parts No. Description Qty. Remarks
1 455653510001 | Platform welding 1 2000x1500
2 455246510000 | Eyebolt 4 M16
3 910100300012 | Bolt 4 M6x25
4 920200600002 | Micro switch 4
5 910200500028 | Bolt 8 M4x30
6 455653510002 | Safety Border 1 2000x1500
7 911200100003 | Grease cup 12
8 456053020000 | Washer 16
9 940500100035 | Bushing 8
10 | 450353010002 | Shaft 8
11 910400100005 | Flat washer 10
12 | 910100300010 | Screw 10
13 | 456053020001 | Roller 4
14 | 910100300020 | Screw 3
15 | 910400100006 | Flat washer 3
16 | 450353010003 | Shaft 2
18 | 940500100042 | Bushing 2
19 | 910100300036 | Bolt 2 M10x25
20 | 910400100007 | Flat washer 2 10
21 910400500007 | Elastic Washer 4 10
22 | 910300100007 | Nut 4 M10
23 | 921400100039 | Controller 1
24 | 455624010003 | Pump station 1 1,5 kBT, 3,5 cc,

3,5n

25 | 910200500034 | Bolt 4 M4x8
26 | 450121520000 | Fixed plate 1
27 | 910300100003 | Nut 2 M4
28 | 910200500029 | Bolt 2 M4x35
29 | 920200600001 | Micro switch 2 CLS-111
30 | 455624020003 | Hose 1
31 450124020016 | Square Joint 1
32 | 910800900004 | Seal Washer 2 14
33 | 450124020015 | Hollow Screw 1 G1/4x35.5
34 | 450153010005 | Shaft 2
35 | 456053020002 | Support Plank 2
36 | 455624010000 | Cylinder 2
37 | 950400300015 | Straight joint 2
38 | 910800900004 | Seal Washer 2 14
39 | 456024020002 | Pipe 2

18




No. Parts No. Description Qty. Remarks
40 | 450324020000 | Connection 1

41 940500100041 | Bushing 4

42 | 456053010002 | Shaft 2

43 | 455621510001 | Bottom plank 1 2000x1300
44 | 910100300023 | Bolt 4 M8x25
45 | 455653001001 | Fork Arm 1

46 | 456021510001 | Connect Plank 1

47 | 920200700002 | Control switch 1

48 | 910100300041 | Bolt 2 M10x50

. Unnunap HIW20A (2000 kr)
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Cnucok 3anyacTten uunungpa HIW20A (2000 kr)

No. Parts No. Description Qty. Remarks
201 455624010002 Piston Rod 1 50x340x405
202 910800400005 Dust Ring 1 50x60x5x7
203 910800500002 Shaft supporting ring 1 50x55x9,7
204 910800300004 Y-Seal 1 Y50x60x8
205 456024020003 Cylinder Cap 1
206 910800100008 O-Ring 1 80x3,1
207 450124020008 Stop collar 1
208 910800100012 O-Ring 1 34,2x3
209 450124020007 Spring 1
210 450124020009 Core of Valve 1
211 910401400004 Retaining Ring 1
212 456024020000 Piston 1 62xJ40x38
213 910800600002 Conbined sealing ring 1
214 910401300020 Retaining Ring 1
215 450124020012 Safety Valve 1
216 455624010001 Housing 1
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c. HIW20B (2000 kr)




Cnucok 3anyacten HIW20B (2000 «r)

No. Parts No. Description Qty. Remarks
1 456053510000 | Platform welding 1 2200x1500
2 | 455246510000 | Eyebolt 4 M16
3 | 910100300012 | Bolt 4 M6x25
4 | 920200600002 | Micro switch 4
5 | 910200500028 | Bolt 8 M4x30
6 | 456053510001 | Safety Border 1 2200x1500
7 | 911200100003 | Grease cup 12 M8x1
8 | 456053020000 | Washer 16
9 | 940500100035 | Bushing 8
10 | 450353010002 | Shaft 8
11 | 910400100005 | Flat washer 10 6
12 | 910100300010 | Screw 10 M6X16
13 | 456053020001 | Roller 4
14 | 910100300020 | Screw 3 M8X16
15 | 910400100006 | Flat washer 3 8
16 | 450353010003 | Shaft 2
18 | 940500100042 | Bushing 2 J40xJ44x50
19 | 910100300036 | Bolt 2 M10x25
20 | 910400100007 | Flat washer 2 10
21 | 910400500007 | Elastic Washer 4 10
22 | 910300100007 | Nut 4 M10
23 | 921400100039 | Controller 1
24 | 456024010001 | Pump station 1 1,5 kBT, 3,5 cc,

5n

25 | 910200500034 | Bolt 4 M4x8
26 | 450121520000 | Fixed plate 1
27 | 910300100003 | Nut 2 M4
28 | 910200500029 | Bolt 2 M4x35
29 | 920200600001 | Micro switch 2
30 | 456024020001 | Hose 1
31 | 450124020016 | Square Joint 1
32 | 910800900004 | Seal Washer 2 14
33 | 450124020015 | Hollow Screw 1 G1/4x35.5
34 | 450153010005 | Shaft 2
35 | 456053020002 | Support Plank 2
36 | 456024010000 | Cylinder 2
37 | 950400300015 | Straight joint 2
38 | 910800900004 | Seal Washer 2 14
39 | 456024020002 | Pipe 2 M18x244
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No. Parts No. Description Qty. Remarks
40 | 450324020000 | Connection 1
41 | 940500100041 | Bushing 4 40x44x30
42 | 456053010002 | Shaft 2
43 | 456021510000 | Bottom plank 1 2200x1300
44 | 910100300023 | Bolt 4 M8x25
45 | 456053001000 | Fork Arm 1
46 | 456021510001 | Connect Plank 1
47 | 920200700002 | Control switch 1
48 | 910100300041 | Bolt 2 M10x50
Uunuuap HIW20B (2000 «r)
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Cnucok 3anyacten uunungpa HIW20B (2000 «kr)

No. Parts No. Description Qty. Remarks
201 456024010004 Piston Rod 1 J50x340x470
202 910800400005 Dust Ring 1 50x60x5x7
203 910800500002 Shaft supporting ring 1 50x55x9,7
204 910800300004 Y-Seal 1 50x60x8
205 456024020003 Cylinder Cap 1
206 910800100008 O-Ring 1 80x3,1
207 450124020008 Stop collar 1
208 910800100012 O-Ring 1 34,2x3
209 450124020007 Spring 1
210 450124020009 Core of Valve 1
211 910401400004 Retaining Ring 1
212 456024020000 Piston 1 62xJ40x38
213 910800600002 Conbined sealing ring 1
214 910401300020 Retaining Ring 1
215 450124020012 Safety Valve 1
216 456024010002 Housing 1
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e. HIW30A (3000 «r)
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Cnucok 3anyacter HIW30A (3000 «r)

No. Parts No. Description Qty. Remarks
1 455853510001 Platform welding 1 2000x1500
2 455246510000 | Eyebolt 4 M16
3 910100300012 | Bolt 4 M6x25
4 920200600002 Micro switch 4
5 910200500028 | Bolt 8 M4x30
6 455653510002 | Safety Border 1 2000x1500
7 911200100003 Grease cup 12
8 456053020000 | Washer 16
9 940500100071 Bushing 8
10 456253010002 | Shaft 8
11 910400100005 | Flat washer 10 6
12 910100300010 | Screw 10 M6x16
13 456253020001 Roller 4
14 910100300020 | Screw 3 M8x16
15 910400100006 | Flat washer 3 8
16 456253010003 | Shaft 2
18 940500100044 | Bushing 2 50x55x60
19 910100300036 | Bolt 2 M10x25
20 910400100007 | Flat washer 2 10
21 910400500007 | Elastic Washer 4 10
22 910300100007 | Nut 4 M10
23 921400100039 | Controller 1
24 456024010001 Pump station 1 1,5kBT, 3,5¢cc, 5

n

25 910200500034 | Bolt 4 M4x8
26 450121520000 | Fixed plate 1
27 910300100003 | Nut 2 M4
28 910200500029 | Bolt 2 M4x35
29 920200600001 Micro switch 2
30 455624020003 | Hose 1
31 450124020016 | Square Joint 1
32 910800900004 | Seal Washer 2
33 450124020015 | Hollow Screw 1
34 450153010005 | Shaft 2
35 456053020002 | Support Plank 2
36 455824010000 | Cylinder 2
37 950400300015 | Straight joint 2
38 910800900004 | Seal Washer 2
39 456224020002 | Pipe 2 M18x194
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No. Parts No. Description Qty. Remarks
40 450324020000 | Connection 1
41 940500100041 | Bushing 4
42 456053010002 | Shaft 2
43 455821510001 | Bottom plank 1 2000x1300
44 910100300023 | Bolt 4
45 455853001001 | Fork Arm 1
46 456021510001 | Connect Plank 1
47 920200700002 | Control switch 1
48 910100300041 | Bolt 2
Uunuuap HIW30A (3000 kr)
(0
201
203
204
205
206
216
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Cnucok 3anyacten umnmugpa HIW30A (3000 kr)

No. Parts No. Description Qty. Remarks
201 455824010002 Piston Rod 1 @50x40x410
202 910800400005 Dust Ring 1
203 910800500002 Shaft supporting ring 1
204 910800300004 Y-Seal 1
205 450124020006 Cylinder Cap 1
206 910800100014 O-Ring 1
208 910800100012 O-Ring 1
209 450124020007 Spring 1
210 450124020009 Core of Valve 1
21 910401400004 Retaining Ring 1
212 456024020000 Piston 1 J65x240x40
213 910800600004 Conbined sealing ring 1
214 910401300020 Retaining Ring 1
215 450124020012 Safety Valve 1
216 455824010001 Housing 1
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g. HIW30B (3000 kr)
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Cnucok 3anyacten HIW30B (3000 «r)

No. Parts No. Description Qty. Remarks
1 456253510000 | Platform welding 1 2200x1500
2 | 455246510000 | Eyebolt 4 M16
3 1910100300012 | Bolt 4
4 | 920200600002 | Micro switch 4
5 | 910200500028 | Bolt 8
6 | 456053510001 | Safety Border 1 2200x1500
7 | 911200100003 | Grease cup 12
8 | 456053020000 | Washer 16
9 | 940500100071 | Bushing 8
10 | 456253010002 | Shaft 8
11 | 910400100005 | Flat washer 10
12 | 910100300010 | Screw 10
13 | 456253020001 | Roller 4
14 | 910100300020 | Screw 3
15 | 910400100006 | Flat washer 3
16 | 456253010003 | Shaft 2
18 | 940500100044 | Bushing 2
19 | 910100300036 | Bolt 2
20 | 910400100007 | Flat washer 2
21 | 910400500007 | Elastic Washer 4
22 | 910300100007 | Nut 4
23 | 921400100039 | Controller 1
24 | 456024010001 | Pump station 1 1,5 kBT, 3,5 cc,

5n

25 | 910200500034 | Bolt 4
26 | 450121520000 | Fixed plate 1
27 | 910300100003 | Nut 2
28 | 910200500029 | Bolt 2
29 | 920200600001 | Micro switch 2
30 | 456024020001 | Hose 1
31 | 450124020016 | Square Joint 1
32 | 910800900004 | Seal Washer 2
33 | 450124020015 | Hollow Screw 1
34 | 450153010005 | Shaft 2
35 | 456053020002 | Support Plank 2
36 | 456224010000 | Cylinder 2
37 | 950400300015 | Straight joint 2
38 | 910800900004 | Seal Washer 2
39 | 456224020002 | Pipe 2 M18x194
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No. Parts No. Description Qty. Remarks
40 450324020000 Connection 1
41 940500100041 Bushing 4
42 456053010002 | Shaft 2
43 456221510000 | Bottom plank 1 2200x1300
44 910100300023 | Bolt 4
45 456253001000 | Fork Arm 1
46 456021510001 Connect Plank 1
47 920200700002 | Control switch 1
48 910100300041 Bolt 2
h. Unnuugp HIW30B (3000 kr)
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Cnucok 3anyacten umnuHgpa HIW30B (3000 «kr)

No. Parts No. Description Qty. Remarks
201 456224010004 Piston Rod 1 @50x40x493
202 910800400005 Dust Ring 1
203 910800500002 Shaft supporting ring 1
204 910800300004 Y-Seal 1
205 450124020006 Cylinder Cap 1
206 910800100014 O-Ring 1
207 450124020008 Stop collar 1
208 910800100012 O-Ring 1
209 450124020007 Spring 1
210 450124020009 Core of Valve 1
21 910401400004 Retaining Ring 1
212 456024020000 Piston 1 J65x240x40
213 910800600004 Conbined sealing ring 1
214 910401300020 Retaining Ring 1
215 450124020012 Safety Valve 1
216 456224010002 Housing 1
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i. HacocHas ctaHuus
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Cnuncok 3anyacten HacCoCHOM cTaHUumn

No Description Qty. | No Description Qty.
101 Motor (1.5KW380V) 1 111 Relief valve 1
102 Connecter 1 112 Throttle valve 1
103 Connecter 1 113 Shut-off Valve 1
104 Bolt 4 114 plug 1
105 Bolt 4 115 O-ring 1
106 Elastic Washer 4 116 Gear pump 1
107 Plate 1 117 Oil tank 1
108 Check valve 1 118 Breather cap 1
109 Solenoid valve 1

110 Central manifold 1
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CE-DD-003
11. OEKINNAPALUA COOTBETCTBUA

[GB] Original CE Declaration of conformity

The signatory hereby declares that the specified machine conforms to the EC Directive 2006/42/EC (Machine Directive), and 2014/30/EU (Electro-Magnetic
Compatibility, EMC) including their amendments as translated into national legislation of the member countries. The signatory is individually authorized to compile
the technical documents and declares that the following standards, including the normative procedures contained therein, have been applied:

[D] Original EG- Konformitéitserklarung

Der Unterzeichner erklart hiermit, dass die angegebene Maschine den EG-Richtlinien 2006/42/EG (Maschinenrichtlinie) und 2014/30/EU (Elektromagnetische
Vertraglichkeit, EMV) einschlieRlich inrer Anderungen in der Umsetzung in die nationale Gesetzgebung der Mitgliedslénder entspricht. Der Unterzeichner ist zur
Zusammenstellung der technischen Unterlagen einzeln befugt und erklart, dass folgende Normen, einschlielich der darin enthaltenen normativen Verfahren,
angewendet wurden:

[E] Original DECLARACI6N DE CONFORMIDAD CE

El signatario declara por la presente que la maquina especificada cumple con la Directiva CE 2006/42/EC (Directiva de Maquinas) y 2014/30/EU (Compatibilidad
Electromagnética, EMC) incluidas sus enmiendas traducidas a la legislacién nacional de los paises miembros. El firmante esta autorizado individualmente para
compilar los documentos técnicos y declara que se han aplicado los siguientes estandares, incluidos los procedimientos normativos contenidos en ellos:

[F] Originale DECLARATION DE CONFORMITE CE

Le signataire déclare par la présente que la machine spécifiée est conforme a la directive CE 2006/42/CE (directive machine) et 2014/30/UE (compatibilité
électromagnétique, CEM), y compris leurs modifications telles que traduites dans la législation nationale des pays membres. Le signataire est individuellement
autorisé a compiler les documents techniques et déclare que les normes suivantes, y compris les procédures normatives qu'elles contiennent, ont été appliquées:

[NL] Origineel EG-CONFORMITEITSVERKLARING

De ondertekenaar verklaart hierbij dat de gespecificeerde machine voldoet aan de EG-richtlijnen 2006/42/EG (machinerichtlijn) en 2014/30/EU
(elektromagnetische compatibiliteit, EMC) inclusief hun amendementen zoals vertaald in de nationale wetgeving van de aangesloten landen. De ondertekenaar is
individueel gemachtigd om de technische documenten samen te stellen en verklaart dat de volgende normen, inclusief de normatieve procedures die daarin zijn
opgenomen, zijn toegepast:

[P] Original DECLARACAO DE CONFORMIDADE CE

O signatario declara que a maquina especificada esta em conformidade com a Diretiva EC 2006/42/EC (Diretiva de Maquinas) e 2014/30/EU (Compatibilidade
Eletromagnética, EMC), incluindo suas emendas traduzidas para a legislagao nacional dos paises membros. O signatario esta individualmente autorizado a
compilar os documentos técnicos e declara que as seguintes normas, incluindo os procedimentos normativos neles contidos, foram aplicadas:

[1] Originale DICHIARAZIONE DI CONFORMITA CE

Il firmatario dichiara che la macchina specificata & conforme alla Direttiva CE 2006/42/CE (Direttiva macchine) e 2014/30/UE (Compatibilita elettromagnetica,
EMC) compresi i relativi emendamenti tradotti nella legislazione nazionale dei paesi membri. Il firmatario & autorizzato individualmente alla compilazione dei
documenti tecnici e dichiara che sono state applicate le seguenti norme, comprese le procedure normative ivi contenute:

[BG] Opurnnaned EBPOMNMEUCKA OBLLUHOCT - AEKNAPALINA 3A CbOTBETCTBUE

C HacToAWOTO nognMcanoTo nuue Aeknapupa, Ye nocodeHata malvHa otroBapsi Ha upektnea Ha EO 2006/42/EC (OvpekTvea 3a mawmnHun) n 2014/30/EU
(EnektpomMarHutHa cbBMecTuMocT, EMC), BKMIOUYMTENHO TEXHUTE U3MEHEHWSI, MPEBEAEHMN B HALMOHANHOTO 3aKOHOAATENICTBO Ha CTPaHUTE-UIIEHKN.
MoanucanoTo nuue e NMYHO YMbIIHOMOLLEHO Aa CbCTaBsi TEXHUYECKUTE JOKYMEHTU U AeKnapupa, Ye ca NpUIoXeHN creiHuTe CTaHaapTw, BKIIOYUTENHO
CbAbPXKaLLMTE Ce B TIX HOPMAaTVBHW NpoLeaypu:

[CZ] Original EG - PROHLASENi OSHODE

Signatar timto prohlasuje, Ze uvedeny stroj je ve shodé se smérnici ES 2006/42/ES (Smérnice o strojich) a 2014/30/EU (Elektromagneticka kompatibilita, EMC)
véetné jejich zmén ve znéni pfelozené do narodni legislativy ¢lenskych zemi. Podepisujici osoba je samostatné opravnéna sestavit technické dokumenty a
prohlasuje, Ze byly pouZity nasledujici normy, véetné normativnich postupl v nich obsazenych:

[DK] Original EF-OVERENSSTEMMELSESERKLZARING

Underskriveren erkleerer hermed, at den specificerede maskine er i overensstemmelse med EF-direktivet 2006/42/EC (maskindirektivet) og 2014/30/EU
(elektro-magnetisk kompatibilitet, EMC) inklusive deres aendringer som oversat til national lovgivning i medlemslandene. Underskriveren er individuelt bemyndiget
til at udarbejde de tekniske dokumenter og erkleerer, at fglgende standarder, inklusive de normative procedurer indeholdt deri, er blevet anvendt:

[EST] Originaal EL vastavusavaldus

Allakirjutanu kinnitab k&esolevaga, et nimetatud masin vastab EU direktiivile 2006/42/EU (masinadirektiiv) ja 2014/30/EL (elektromagnetiline Ghilduvus, EMC),
sealhulgas nende muudatustele, nagu on télgitud likmesriikide siseriiklikesse digusaktidesse. Allakirjutanul on individuaalselt igus koostada tehnilisi dokumente
ja ta kinnitab, et on kohaldatud jargmisi standardeid, sealhulgas neis sisalduvaid normatiivprotseduure:

[FIN] Alkuperdinen EU-YHDENMUKAISUUSSELOSTUS

Allekirjoittaja vakuuttaa taten, ettd maaritetty kone on EY-direktiivin 2006/42/EY (konedirektiivi) ja 2014/30/EU (séhkdmagneettinen yhteensopivuus, EMC)
mukainen, mukaan lukien niiden muutokset, sellaisina kuin ne on kdannetty jasenmaiden kansalliseen lainsdadantoon. Allekirjoittaja on henkildkohtaisesti
valtuutettu kokoamaan tekniset asiakirjat ja vakuuttaa, etté seuraavia standardeja, mukaan lukien niihin sisaltyvat normatiiviset menettelyt, on sovellettu:

[GR] NpwTtéTUTro AHAQYHXYMMOP®QIHIEOK

O utroypd@ovtog dnAwvel pe To TTOPOV OTI TO GUYKEKPIMEVO UNXAvNUo CUPPop@wveTal pe Tnv Odnyia 2006/42/EK (Odnyia Mnyxavwv) kai 2014/30/EE
(HAekTpopayvnrikf ZupBatértnta, EMC) ouptrepAapBavopévwy Twv TPOTTOTTOINCEWY TOUG OTTWG £XOUV UETOPPACTEI OTNV €BVIKI VOUOBETia TwV XWPWV HeAwyv. O
UTTOYPAQOVTOG €ival ATOMIKG ££0UCIODOTNPEVOG VA GUVTALE T TEXVIKG £yypaga Kal SNAWVEI 0TI £X0UV EQAPUOCTEL Ta akOAouBa TTPOTUTTA, CUUTTEPIACUBAVOUEVWY
TWV KAVOVIOTIKWV dIadIKACIWY TTOU TTEPIEXOVTAI O€ aUTA:

[H] Eredeti EU KONFORMITASI NYILATKOZAT

Az alair6 ezennel kijelenti, hogy a megadott gép megfelel a 2006/42/EC (gépiranyelv) és a 2014/30/EU (elektromagneses Osszeférhetéség, EMC) iranyelveknek,
beleértve azok modositasait a tagorszagok nemzeti jogszabalyaiba leforditva. Az alairé egyénileg jogosult a miiszaki dokumentumok dsszedllitasara, és kijelenti,
hogy a kdvetkez6 szabvanyokat, beleértve az abban foglalt normativ eljarasokat, alkalmaztak:

[LT] Originalus ES atitikimo’ deklaracija

PasiraSes asmuo pareiSkia, kad nurodyta masina atitinka EB direktyvg 2006/42/EB (masiny direktyva) ir 2014/30/ES (elektromagnetinj suderinamumg, EMC),
iskaitant jy pakeitimus, iSverstus j Saliy nariy nacionalinius teisés aktus. PasiraSes asmuo yra individualiai jgaliotas rengti techninius dokumentus ir pareiskia, kad
buvo taikomi Sie standartai, jskaitant juose nurodytas normines procediras:

[LV] Originals ES atbilstibas deklaracija

Parakstitajs ar $o apliecina, ka noradita iekarta atbilst EK Direktivai 2006/42/EK (Masinu direktiva) un 2014/30/ES (Elektromagnétiska saderiba, EMC), ieskaitot to
grozijumus, kas ir tulkoti dalibvalstu nacionalajos tiesibu aktos. Parakstitajs ir individuali pilnvarots sastadit tehniskos dokumentus un apliecina, ka ir pieméroti $adi
standarti, tostarp tajos ietvertas normativas procediras:

[N] Opprinnelig EU-KONFORMITETSERKLZARING

Underskriveren erkleerer herved at den spesifiserte maskinen er i samsvar med EC-direktivet 2006/42/EC (maskindirektivet), og 2014/30/EU (elektromagnetisk
kompatibilitet, EMC) inkludert deres endringer som oversatt til nasjonal lovgivning i medlemslandene. Underskriveren er individuelt autorisert til & sammenstille de
tekniske dokumentene og erkleerer at falgende standarder, inkludert de normative prosedyrene som finnes deri, er brukt:
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[PL] Oryginalny DEKLARACJA ZGODNOSCI WE

Sygnatariusz niniejszym os$wiadcza, ze okre$lona maszyna jest zgodna z dyrektywg WE 2006/42/WE (dyrektywa maszynowa) i 2014/30/UE (kompatybilno$¢
elektromagnetyczna, EMC) wraz z ich poprawkami w ttumaczeniu na ustawodawstwo krajowe krajéow cztonkowskich. Sygnatariusz jest indywidualnie
upowazniony do sporzgdzania dokumentacji technicznej i oéwiadcza, ze zastosowano nastepujgce normy, w tym zawarte w nich procedury normatywne:

[RO] Original DECLARATIE DE CONFORMITATE CE

Semnatarul declara prin prezenta ca masina specificata este conforma cu Directiva CE 2006/42/CE (Directiva Masini) si 2014/30/UE (Compatibilitate
electro-magnetica, EMC), inclusiv amendamentele acestora, astfel cum au fost traduse in legislatia nationala a tarilor membre. Semnatarul este autorizat
individual sa intocmeasca documentele tehnice si declara ca au fost aplicate urmatoarele standarde, inclusiv procedurile normative cuprinse in acestea:

[RUS] OpuruHan deknapaumsa cooTBeTCcTBUA cTaHgaptam EC

HacTtosimm nognucklBatoLas CTopoHa 3asiBNsieT, YTO ykadaHHas mMalumHa cootBeTcTByeT Oupektuse EC 2006/42/EC (OupektnBa no mawwmvHam) n 2014/30/EC
(OnekTpomarHuTHas coBmecTumocTb, AMC), BKNtoyas ux nonpaeku, NepeBefeHHble B HaLMOHanbHOe 3aKOHOAATENBCTBO CTpaH-yuneHoB. MognvcasLwascs
CTOpOHa UMeeT MHAUBMAYarbHOE NPaBO Ha COCTaBIEHWNE TEXHUYECKUX OKYMEHTOB U 3asiBMSET, YTO Obinv MPUMEHEHBI CriefyoLLIMe CTaHaapTbl, BKIoYast
cofiepXallmecs B HUX HOPMaTUBHbIE NpoLeypbl:

[S] Original EG-KONFORMITETSFORKLARING

Undertecknaren intygar harmed att den specificerade maskinen éverensstammer med EG-direktivet 2006/42/EC (maskindirektivet) och 2014/30/EU
(elektromagnetisk kompatibilitet, EMC) inklusive deras tilldgg som 6versatts till nationell lagstiftning i medlemslanderna. Undertecknaren &r individuellt behérig att
sammanstalla de tekniska dokumenten och forklarar att foljande standarder, inklusive de normativa procedurerna som finns dari, har tillampats:

[SK] Original vyhlasenie o zhode

Signatar tymto vyhlasuje, Ze Specifikovany stroj je v sulade so Smernicou ES 2006/42/EC (Smernica o strojoch) a 2014/30/EU (Elektromagneticka kompatibilita,
EMC) vratane ich dodatkov prelozenych do narodnej legislativy ¢lenskych krajin. Signatar je individualne opravneny zostavovat technické dokumenty a vyhlasuje,
Ze boli aplikované nasledujuce normy vratane normativnych postupov v nich obsiahnutych:

[SLO] Original EU IZJAVA O SKLADNOSTI

Podpisnik s tem izjavlja, da je navedeni stroj v skladu z Direktivo ES 2006/42/ES (Direktiva o strojih) in 2014/30/EU (Electro-Magnetic Compatibility, EMC),
vklju€no z njunimi spremembami, kot so prevedene v nacionalno zakonodajo drzav ¢lanic. Podpisnik je posamic¢no pooblaséen za sestavo tehni¢ne dokumentacije
in izjavlja, da so bili uporabljeni nasledniji standardi, vkljuéno z normativnimi postopki, ki jih vsebuje:

[TR] Orijinal AB Uyqunluk Aciklamasi

imza sahibi, belirtilen makinenin AB Direktifi 2006/42/EC (Makine Direktifi) ve 2014/30/EU (Elektro-Manyetik Uyumluluk, EMC) ve bunlarin iiye iilkelerin ulusal
mevzuatina terciime edilen degisiklikleri ile uyumlu oldugunu beyan eder. imza sahibi, teknik belgeleri derlemeye bireysel olarak yetkilidir ve burada yer alan
normatif prosedurler dahil olmak lzere asagdidaki standartlarin uygulandiginii beyan eder:

~

<the appiied standards have to ke shown here>

(1) Type: XX XX- Self-nropefled industrial truck
(2) Serial No: XXXXXXXX

(3) Year of constr.: YYYY

(4) Manufacturer: Noblelift Intelligent Equipment Co., Ltd.

528 Changzhou Road, Taihu Sub-district, Changxing, 313100, PR China
(5) Responsible for compiling the technical documentation: <Company name>,
<Company Address>
(6) Date: <Place>, YYYY.NM.DD
(7) Authorized signatory:  <Position> Mr. Sample

- )

(1) Typel Typ/ Tipo/ Modello/ Tyyppi/ Tipo / TYMNOZ/ Tipus/ Tip/ Tun/ Tips/ Tipas/ Tuup:

(2) Serial No./ Serien-Nr./ N°. de série/ Serienummer/ N° de serie/ Numero di serie/ Serienr./ Sarjanro/ au¢dvwvapi8udg/ Seriové Cislo/ Szériaszam/ Nr.Seryjny/
Serijska Stevilka/ Vyrobné &islo/ CepuiiHbiiHomep/ Seri No./ Seerianr./ Sérijas Nr./ Serijos numeris:

(3) Year of constr./ Baujahr/ Année de constr./ Bouwjaar/ Afio de constr./ Anno di costruzione/ Produktionsar/ Byggear/ Tillverkningsar/ Valmistusvuosi / Ano de
fabrico / érockaraokeung/ Rokvyroby/ Gyartasiév/ Rokprodukgii / Letnik / Foanarotosnenus / Uretimyili / Véljalaskeaasta / Izgatavosanas gads /
Gamybosmetai

(4) Manufacturer/ Hersteller/ Fabricante/ Fabricant/ Fabrikant/ Fabricante/ Produttore/ nponasoguten/ VVyrobce/ Fabrikant/ Tootja/ Valmistaja/ KataokeuaoTrig/
Gyartd/ Gamintojas/ Razotajs/ Produsent/ Producent/ Producéator/ Mpoussoautens/ Tillverkare/ Vyrobca/ Proizvajalec/ Uretici firma

(5) Responsible for compiling the technical documentiton/ Verantwortlich flir die Zusammenstellung der technischen Dokumentation/ Responsable de compilar la
documentacion técnica/ Responsable de la compilation de la documentation technique/ Verantwoordelijk voor het samenstellen van de technische
documentatie/ Responsavel pela compilagdo da documentagao técnica/ Responsabile della compilazione della documentazione tecnica/ OTroBaps 3a
CbCTaBSAHETO Ha TexHuyeckaTa fokymeHTaums/ Zodpovida za sestaveni technické dokumentace/ Ansvarlig for udarbejdelse af den tekniske documentation/
Vastutab tehnilise dokumentatsiooni koostamise eest/ Vastaa teknisen dokumentaation laatimisesta/ YreGBuvog yia tn oOvTagn Tng TEXVIKAG TEKUNPiwong/
Felel6s a miszaki dokumentacié dsszedllitasaért/ Atsakingas uz techninés dokumentacijos sudaryma/ Atbildigs par tehniskas dokumentacijas sastadisanu/
Ansvarlig for sammenstilling av teknisk dokumentasjon/ Odpowiedzialny za kompletowanie dokumentaciji technicznej/ Responsabil cu intocmirea
documentatiei tehnice/ OTBeTCTBEHHbIN 3a cocTaBneHne TexHn4eckon aokymeHTaumm/ Ansvarig for att sammanstalla den tekniska dokumentationen/
Zodpoveda za zostavenie technickej dokumentacie/ Odgovoren za pripravo tehniéne dokumentacije/ Teknik dokiimantasyonun derlenmesinden sorumliu

(6) Date/ Datum/ Data/ Fecha/ datum/ Dato/ paivays/ Kuupaev/ Datums/gata/ Datum/ datum/ tarih/ nuepounvia

(7) Authorised signatory/ ImAuftrag/ pour ordre/ Incaricato/ Por orden de/ por procuragéo/ op last van/ pavegneaf/ pauppdrag/ Etteroppdrag/ psta./ Ulesandel /
pavedus / v.i. / MNonopy4deHuto / megbizasabdl /anbxHocTHONMUe / z povéreni / z poverenia / po nalogu / napolecenie / din sarcina / adina / 8an’ eAnvin
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http://de.pons.eu/griechisch-deutsch/%CE%B1%CF%85%CE%BE%CE%AC%CE%BD%CF%89%CE%BD
http://de.pons.eu/griechisch-deutsch/%CE%B1%CF%81%CE%B9%CE%B8%CE%BC%CF%8C%CF%82
http://de.pons.eu/griechisch-deutsch/%CE%AD%CF%84%CE%BF%CF%82
http://de.pons.eu/griechisch-deutsch/%CE%BA%CE%B1%CF%84%CE%B1%CF%83%CE%BA%CE%B5%CF%85%CE%AE%CF%82
http://browse.dict.cc/bulgarisch-deutsch/%D0%B4%D0%B0%D1%82%D0%B0.html
http://de.pons.eu/griechisch-deutsch/%CE%B7%CE%BC%CE%B5%CF%81%CE%BF%CE%BC%CE%B7%CE%BD%CE%AF%CE%B1

